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  •  Découverte des oiseaux du Bagnas  
À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition, profitez d’une visite guidée  
au bord de l’étang du Bagnas pour en apprendre davantage sur les oiseaux qui viennent s’y reposer.

    Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond, using telescopes and binoculars. 
9h00 > 12h00, les samedis (sauf le 3 février)

•  Journée Mondiale des Zones Humides “Au cœur de la réserve, la lagune du Bagnas”
    En constante évolution, les zones humides sont de véritables réservoirs de biodiversité.  

Découvrez leurs caractéristiques à travers le paysage offert sur le territoire du Bagnas. Gratuit
    Nature visit to the heart of the reserve, the Bagnas lagoon constantly evolving, the wetlands are genuine, 

reservoirs of biodiversity. Discover its features  in the Bagnas area landscape. Free

    9h00 > 12h00, samedi 3 et dimanche 4 février 

•  Le Bagnas pour les enfants 
À plumes, à poils ou à antennes, découvrez les habitants du Bagnas et leurs drôles de vies.  
Feathered, furry or with antennas, discover the Bagnas inhabitants and their incredible life.

 10h00 > 12h00, les mercredis 14, 21, 28 février et 6 mars

•  Saint-Valentin - Coucher de soleil au Bagnas 
Venez admirer le soleil sur l’étang du Bagnas, profitez de l’ambiance qui y règne au crépuscule, 
moment propice à l’observation des animaux et laissez-vous surprendre par quelques anecdotes 
sur leurs comportements amoureux !  
Enjoy the atmosphere that reigns over the Bagnas at dusk, a perfect moment to observe fauna.

 16h30 > 18h30, mercredi 14 février 

•   Sur les traces du Bagnas   
 Remontez le temps à la recherche des indices que l’histoire a semé au Bagnas,  
témoins des liens entre les hommes et la nature.

    Go back in time in search of the clues that History has sown in Bagnas,  
witnesses of the links between men and this very special lagoon.

    14h00 > 17h00, les jeudis 15 et 29 février 

NATURE & ADENA
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  •  Les secrets du volcan 
En gravissant le Mont Saint-Loup, célèbre volcan agathois, initiez-vous au volcanisme et découvrez  
la végétation méditerranéenne si typique de la géologie locale !

    An introduction to volcanism and local geology and a discovery of Mediterranean ecosystems.

 10h00 > 12h00, les vendredis 16, 23 février et 1er mars 

•  La magie des plantes 
Depuis la nuit des temps, les plantes font partie de notre quotidien. Curieu(ses)x, venez à la ren-
contre de celles qui poussent à nos pieds et découvrez leurs histoires et leurs utilités ! 

 Since the dawn of time, plants are part of our daily lives. Inquisitive, come and meet those that grow  
at our feet. Discover their life and their uses!

 14h00 > 16h00, les mardis 20 et 27 février 

•  Rozo ambulant
 Rencontrez-nous autour du Rozo ambulant, un stand de jeux ludique et scientifique pour décou-

vrir les roselières, leurs rôles indispensables et les êtres vivants qui y trouvent refuge.
 Meet us at the travelling Rozo, a fun scientific game stand to discover the Reed Beds,  

their vital roles and the living creatures which seek refuge in them.

 Gratuit, sans réservation.14h00 > 16h00, mercredi 21 février 

•  Découverte du littoral  
De la mer à la dune, percez les secrets de la plage. Qui sont les habitants de ces étendues de sable ? 
Amusez-vous à les chercher et découvrez leur mode de vie plein d’anecdotes.

 Between the sea and the dunes, discover the unsuspected fauna and flora of the beaches.  
Collect and observe the signs left by the sea.

    14h00 > 16h00, les jeudis 22 février et 7 mars 

•  Dans la peau d'un gestionnaire
 Initiez-vous aux métiers de protection de l’environnement et de préservation d’espace naturel 

grâce aux méthodes de suivis et de comptages utilisées par les gestionnaires du Bagnas.
 Learn about the environmental protection professions and preservation of natural areas through the moni-

toring and counting methods used by the Bagnas wardens. 

    9h00 > 12h00, jeudi 29 février 

  • Les plantes comestibles du Bagnas 
 Apprenez à reconnaître les plantes comestibles du Bagnas. 
 Learn how to recognize edible plants of the Bagnas.

    10h00 > 12h00, les mercredis 6 et 13 mars 

 • Fréquence Grenouille
 À la nuit tombée, partez à la rencontre des amphibiens de la réserve en vous laissant guider  

de mare en mare par leurs chants si atypiques. 
 Discover and observe the lives of amphibians on the reserve. 

   18h00 > 20h00, les jeudis 21 et 28 mars 

      6€ ; 3 € de 6 à 17 ans ;  gratuit - 6 ans - Sur réservation - Upon registration. 04 67 01 60 23. www.adena-bagnas.fr 
  Réserve Naturelle du Bagnas. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde. 



  PATRIMOINE   AGATHOIS
  > VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES BOURGS    

Au détour des nombreuses rues et placettes, découvrez le patrimoine  
de cette cité construite en pierre basaltique.  
De nombreuses ruelles et bâtis témoignent d'un passé florissant, 
de quartiers emblématiques et d'une architecture spécifique de caractère  
telle la cathédrale fortifiée du XIIème siècle.  
In the many streets and squares, discover the heritage of this city built in basalt stone.  
Many alleys and buildings testify to a flourishing past, emblematic districts 
and specific architecture of character such as the 12th century fortified cathedral. 
8 € ; 3 € (8-12 ans). Sur rendez-vous : 06 03 06 34 60.  
Cœur de Ville. Agde

   > VISITE DU BUNKER INFIRMERIE 638  
ET DU BUNKER POSTE DE COMMANDEMENT 610
Construits par les Allemands sur le “Mur de Méditerranée" en 1942,  
partez à la découverte des bunkers de La Tamarissière, de leurs spécificités  
de défense, et parcourez les salles qui les composent, où l'histoire locale 
agathoise et allemande durant la Seconde Guerre mondiale y est racontée.
Discover the bunkers of La Tamarissière, built by the Germans on the “Mediterranean 
Wall" in 1942, with their particular defense system, and wander through the different 
rooms where the local Agde and German history during the Second World War is told.  
 
9h30 > 12h00, les samedis (visite libre) 
10h, visite guidée du site des bunkers (1h environ) les samedis (sur réservation) 
Départ pour minimum 5 personnes et maximum 25 personnes
Gratuit - Free. Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83  
Camping de la Tamarissière/Parking Antoine Groignard. La Tamarissière 
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 > LE CHÂTEAU LAURENS - VOYAGE DANS L’ART NOUVEAU
    À partir du vendredi 1er mars 

Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens  
est un exemple remarquable de l’architecture éclectique de la fin du 19e siècle. 
Classé aux Monuments Historiques depuis 1996, cet édifice unique a vu  
le jour en 1898 grâce à l’imagination débordante de son propriétaire Emmanuel 
Laurens. Personnage anticonformiste, épris de modernisme, il érige son 
palais idéal en s’inspirant des mouvements artistiques émergeants,  
des innovations techniques et des influences orientalistes, témoignages  
de ses nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez  
une alternance de pièces reconstituées avec leurs mobiliers d’origine  
et des espaces d’interprétation. 
 
Palace of modern times and antique villa, the castle Laurens is a remarkable  
example of the eclectic architecture of the late 19th century. Listed as a Historic  
Monument since 1996, this unique building was built in 1898 thanks to the over-
flowing imagination of its owner Emmanuel Laurens. An anti-conformist character, 
fond of modernism, he erects his ideal palace inspired by artistic movements 
emerging, technical innovations and oriental influences, testimonies of his many 
travels. Through a guided tour, you will discover an alternation of pieces reconstituted  
with their original furniture and interpretation spaces. 

    Visites guidées : 10h00 > 18h00, du mardi au dimanche, sur réservation.  
    Ouverture en accès libre du jardin historique 

• Concerts au château Laurens 
Le château Laurens vous invite à partager une parenthèse musicale dans un environnement  
exceptionnel. Programmés un jeudi par mois, ces concerts, proposés dans le vestibule d’apparat,  
vous permettront d’accéder à ce monument dans le cadre féerique de son décor.  
Un moment rare et enchanté à venir vivre en toute intimité.  
Château Laurens invites you to attend a musical performance in an exceptional setting. 
Scheduled one Thursday each month, these concerts, performed in the ceremonial vestibule,  
allow you to access this monument in the fairytale beauty of its setting.  
A rare and enchanting opportunity to experience these intimate surroundings.
De 20 € à 30 €
- Jeudi 29 février - 15h30 : “Duo violon et guitare” 
Avec Éric Sobczyk et Alexandre Benderski. Interprétation des compositions de Filippo Gragnani,  
Mauro Guiliani, Maurice Ravel et Pablo De Sarasate.
- Jeudi 21 mars - 15h30 : “Hommage à Brahms et Tchaikovsky”
Direction, Alexandre Benderski. Sextuor composé de Katia Benderski, Antoine Feytis, Véronique  
Saucier, Boris Baraz et Janice Renau.

 
Infos et réservations www.chateaulaurens-agde.fr  
info.chateaulaurens@ville-agde.fr - 09 71 00 53 00 
Domaine de Belle Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde



 

>  VISITES CONNECTÉES “BALUDIK”
Téléchargez l’application Baludik et découvrez notre territoire à travers des jeux de piste,  
des balades sonores et de grandes aventures telles que : 
Download the app “Baludik” and discover our territory through paper chases, audible walks  
and big adventures such as :

• Jeu de piste “La quête du corsaire du roi”
1635 - Claude Terrisse, Corsaire du Roi, devient Capitaine de la Marine Royale.  
Le Corsaire et son équipage ont fêté cette bonne nouvelle toute la nuit. Pendant ce temps,  
le pirate barbaresque “Gale des Mers” a dérobé le trésor de l’Évêque Fulcrand de Barres,  
la Perle Noire, et s’est enfui. Il faut le prendre en chasse. Mais tous les marins dorment, rien n’est prêt. 
Saurez-vous aider le Corsaire Terrisse à armer son bateau et à réveiller ses hommes ? 
1635 - Claude Terrisse, Corsair to the King, becomes Captain of the Royal Navy. The Corsaire and her crew 
celebrated this good news all night long. Meanwhile, the Barbary Pirate “Gale des Mers" has stolen  
Bishop Fulcrand de Barres' treasure, the Black Pearl, and fled. He has to be hunted down.  
But all the sailors are sleeping, nothing is ready. Are you able to help the Corsair Terrisse to equip his boat  
and wake up his men?

• Jeu de piste “La beauté d’Agathé Tyché” 
Grecs, Romains, Wisigoths, Croisés, Évêques et Consuls, pirates, corsaires et bien d’autres personnages  
ont laissé des traces pour vous conter la fabuleuse histoire de celle que l’on appelle aujourd’hui 
“La Perle Noire de la Méditerranée”. Saurez-vous les retrouver ?  
Greeks, Romans, Visigoths, Crusaders, bishops and consuls, pirates, corsairs and many other characters  
have left traces to tell you the fabulous story of what is now called “The black pearl of the Mediterranean".  
Can you find them?

• Balade sonore “Agathé Tyché et Arauris pour les sportifs” 
La belle Agathé Tyché n’a de cesse depuis des siècles de séduire Arauris, ce fleuve turbulent  
qui s’écoule jusqu’à la mer, emportant avec lui tous les secrets de la Perle Noire de la Méditerranée.  
Vous voulez les connaitre ? Courez après eux… Découvrez son histoire et parcourez les siècles 
en suivant le tracé des anciennes processions jusqu’à Notre-Dame de l'Agenouillade.  
9 km à pied, à vélo, en trottinette... 
The beautiful Agathé Tyché has for centuries seduced Arauris, this turbulent river that flows to the sea,  
carrying with it all the secrets of the Black Pearl of the Mediterranean. Do you want to know them?  
Run after them… Discover its history, and travel through the centuries following the route of the ancient 
processions to Notre-Dame de l'Agenouillade. 9 km on foot, by bike, by scooter…

• Jeu de piste “Les aventures de Gabi le gabian à la recherche des sardines”
Gabi le gabian adore manger, il aime particulièrement les sardines. Il sait que certains,  
des plus gros poissons, sont à côté de la place de la Marine. Aidez Gabi à retrouver son chemin 
pour qu’il puisse se régaler de son poisson préféré ! 
Gabi the Gabian loves to eat, he particularly likes sardines. He knows that some of the biggest fish 
are next to the place de la Marine. Help Gabi find his way home so he can feast on his favorite fish! 
 
    
Gratuit - Infos Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée - 06 45 82 46 14   
Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required
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>  CIRCUIT DE DÉCOUVERTE ENVIRONNEMENTAL “CAPTAIN GAME”
 En famille ou entre amis, ce circuit original vous fera découvrir le Cap d’Agde autrement avec ses deux 

parcours ludiques de 3 km. Retrouvez les 12 bornes réparties autour du Port du Cap d’Agde et poinçonnez 
vos réponses. Les questions permettent de sensibiliser le public à l’environnement marin, tout en 
alliant balade et jeu.

 With family or friends, discover the Cap d'Agde in a different way with its two original, fun 3 km circuits.  
Find the 12 terminals placed around the port of Cap d'Agde and punch your answers.  
The questions make it possible to raise public awareness of the marine environment, while combining walks  
and games. 

 Gratuit - Free. Infos Capitainerie 04 67 26 00 20  Carte à récupérer à la Capitainerie, à l’Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée   ou au Centre Nautique du Cap d’Agde

 ATELIERS & JEUX
           Médiathèque Agathoise 

> “# APPELLE TON BIB !”  
Besoin de conseils pour faire un devoir d’histoire-géographie, une dissertation ou un exposé ?  
Ton bibliothécaire te propose une aide personnalisée. Sur rendez-vous  
Need advice on writing, giving a presentation, preparing for an exam in history? Your librarian is here to give you a hand!

 

> INITIATION INFORMATIQUE  
Initiez-vous à l'utilisation d'un poste informatique. Learn how to use a computer (lexicon, peripherals, desktop).

  • Paramétrage du PC : personnalisation, mises à jour, logiciels. 9h30 > 11h00, vendredi 2 février 
- PC configuration: customization, updates, software. 

  • Internet grand débutant : découverte, recherches Web. 9h30 > 11h, vendredi 9 février 
- Internet for complete beginners: introduction, web searches. 

  • Création et gestion d'une boite mail. 9h30 > 11h, vendredi 8 mars 
- Creation and management of mailboxes. 

  



        

   
> ATELIER JEUX VIDÉO 
 Avis aux gamers ! Seul ou à plusieurs, venez jouer à votre jeu préféré, participer à des tournois,  

devenez testeur ou découvrez les nouveautés sur console Wii U, Sony PS3 et PS4, Nintendo Switch. 
Créneau d’1h par participant. Ouvert à tous (présence d’un adulte obligatoire pour les moins de 10 ans).

 Notice for gamers! Alone or with others, come and play your favourite game, take part in tournaments,  
become a tester or discover what's new on the Wii U console, Sony PS3 and PS4, Nintendo Switch. 
1 hour slot per participant. Open to all (children under 10 must be accompanied by an adult).

 14h00 > 16h00, les samedis 3 février et 16 mars 
 

>  ATELIER “ORIGAMI”  
Viens réaliser tes propres créations en pliage de papier. Dès 6 ans. 
Realise your own folding paper creations. Ages 6 and up.

 15h00, samedi 3 février 

>  INITIATION AU MANGA NUMÉRIQUE “LES JEUX OLYMPIQUES DE PARIS 2024“
    Participez à une aventure créative inspirée des Jeux Olympiques de Paris 2024, dans laquelle l'imagination    

rencontre la technologie ! Utilisant l'iPad et l'application Procreate, vous aurez l'opportunité  
de donner vie à vos personnages, de créer des scénarios passionnants et de participer à un concours     
récompensé en juin 2024 !  Pré-requis : aptitudes graphiques indispensables. Dès 13 ans.

 Take part in a creative adventure inspired by the Paris 2024 Olympic Games, in which imagination meets technology!  
Using the iPad and the Procreate app, you will have the opportunity to bring your characters to life, create exciting 
scenarios and participate in an award-winning competition in June 2024!   
Prerequisites: graphic skills are essential. Ages 13 and up. 
14h00 > 15h30, les mercredis 7 février et 6 mars 

>  ATELIER “BÉBÉ SIGNE”
 Avec l'association “Tchatche 2 mains”. Venez vous initier à la langue des signes avec bébé ! 

Pour les parents et les tout-petits. Jusqu’à 3 ans accompagné d’un parent.
     Come and learn sign language with your baby! For parents and toddlers. Up to 3 years old accompanied with a parent. 

10h00 > 11h00, les samedis 10 février, 9 et 23 mars

> “APPLIS HOUR” 
Découverte de la nouvelle application de la MAG, “Ma bibli” ainsi que les dernières applications sélectionnées  
par les bibliothécaires. Mise à disposition de tablettes pour s’initier à la prise en main de ces ressources.

 Discover the new MAG application, “Ma Bibli” as well as the latest applications selected by librarians.  
Tablets are available to learn how to use these resources.

 14h30 > 15h30, les samedis 10 février et 9 mars
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  • Sécurité, antivirus et bonnes pratiques. 9h30 > 11h, vendredi 15 mars 
- Security, anti-virus and best practices. 

  • Prise en main d’une tablette et smartphone. 9h30 > 11h, vendredi 22 mars 
- Getting familiar with a tablet and a smartphone.

 



   
    > “DÉCOUVERTE DE LA RÉALITÉ VIRTUELLE” 

Venez vivre des expériences vidéo-ludiques 3D en Réalité Virtuelle grâce au casque VR ! Cette technologie  
plonge l'utilisateur au cœur même de l'expérience en lui permettant de vivre des émotions exacerbées. 
15 minutes par participant. À partir de 12 ans.

 Come and experience Virtual Reality in a 3D video game using a VR headset! This technology plunges the user  
into an intensive and emotional experience, 15 minutes per player. Ages 12 and up. 
14h30 > 16h00, mercredi 14 février

> ATELIER CRÉATIF SPÉCIAL “NOUVEL AN CHINOIS”  
Dès 7 ans. Ages 7 and up.

   - Création d’une carte de vœux. Create a greetings card. 
 14h30 > 16h00, mercredi 14 février
   - Fabrication d’un dragon impérial en papier. 
 14h30 > 16h00, samedi 24 février

> HISTOIRES POUR LES PETITES OREILLES  
Un moment de lecture pour les tout-petits et leurs parents. De 0 à 3 ans. 

 Story telling for the little ones and their parents. From 0 to 3 years old.  
10h30 > 11h15, jeudis 15 et 22 février

> SOIRÉE JEUX DE RÔLES “SCIENCE-FICTION” 
Avec l’association “Le Cercle des 3 Royaumes". Préparez pisto-lasers et combinaisons spatiales 
pour ce voyage intersidéral. Que vous soyez un simple vagabond galactique débutant ou un pirate  
de l’espace chevronné, tous les types de joueurs sont les bienvenus à bord ! Dès 12 ans.

 The association “Le Cercle des 3 royaumes” and its Game Masters invite you to take on the guise of various. 
18h30 > minuit, vendredi 16 février

> ATELIER “UNE FÊTE FORAINE EN LEGO® MOTORISÉ”
 Par l'association “Bricks4kid”. Apprends en jouant avec cet atelier de construction 3D : découvre  

les engrenages, les axes et les mouvements et donne vie à un manège motorisé. De 6 à 10 ans.
 Hands on learning with this 3D construction workshop: discover gears, axes and movements  

and bring a motorized ride to life. 
Ages 6 to 10. 

 14h00 > 15h30 et 16h00 > 17h30, mercredi 21 février

> CINÉ GAME SPÉCIAL JEUX VIDÉO  
Une séance de jeux vidéo sur grand écran, durant laquelle les joueurs s'affrontent entre eux, en tournoi  
sur Mario Kart et Just Dance. De 10 ans à 99 ans.

 A video game session on big screen, during which players compete against each other in tournaments  
on Mario Kart and Just Dance. 
Ages 10 to 99. 
14h00 > 16h00, mercredi 28 février 



        
    

       Sur inscription - Upon registration. 04 67 94 67 00 - Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde   

  Musée de l’Éphèbe
 • Atelier “Costume antique”
      Après une présentation générale des différents types de vêtements antiques et des civilisations que l’on retrouve  
    dans les collections du Musée, les enfants découvrent comment sont faits les vêtements et leur appartenance   
     sociale. Ils découpent ensuite des silhouettes ainsi que différents types de vêtements en papier pour les assembler        
    et recréer les tenues originales de chaque civilisation. Dès 7 ans.
    After a general presentation of the different types of ancient clothing and the civilizations found in the Museum's collec            
    tions, the children discover how clothing is made and what social status it conveyed. They cut out silhouettes and different         
    types of clothing from paper in order to assemble them and recreate the original outfits of each civilization.
    Ages 7 and up.

    6 € / enfant ; 4 € / parent      10h00 > 12h00, les mardis 13, 20, 27 février et 5 mars
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> ATELIER “IA - INTELLIGENCE ARTIFICIELLE”
 Venez vous familiariser avec l'IA pour la création de texte, d'image, de son et plus encore ! Dès 14 ans. 
     Get to grips with AI for creating text, images, sound and more! 

Ages 14 and up.  
16h00 > 17h45, samedi 2 mars

> ATELIER “3D AU SERVICE DE L’ART”
 Apprenez à réaliser un objet formé par vos mains à l'aide de la pâte polymère puis procédez  

à la modélisation avec un scanner 3D et enfin, imprimez votre création. Dès 12 ans.
     Learn how to make an object shaped by hand using polymer clay, then model it using a 3D scanner  

and last but not least, print your creation. Ages 12 and up.  
 14h00 > 15h45, mercredis 13, 20 et 27 mars 

> ATELIER POP-UP “FLEURS !” 
 Création d’une carte sur le thème du printemps. Dès 8 ans.
     Create your spring pop up card. Ages 8 and up. 

14h30 > 16h00, mercredi 20 mars

> MOIS DES RÉVISIONS “PRÉPARER SON SUPPORT D’EXPOSÉ AVEC UN DIAPORAMA”.
 Apprends à réaliser sur un logiciel spécifique une trame de diaporama à personnaliser, et entraine-toi  

à gérer la diffusion sur écran. Dès 14 ans.
     Learn how to create a personalized slide show using specific software, then practise giving an on-screen presentation. 

Ages 14 and up.

 14h00 > 16h00, samedi 23 mars 

> “CAFÉ NUMÉRIQUE” 
Réunissez-vous autour d’un café et de votre matériel numérique pour échanger bons plans,  
astuces et entraide numérique autour d’un moment convivial. 

 Gather around a coffee and your digital devices to share tips, tricks and technical hints in a convivial setting. 
9h30 > 11h, vendredi 1er mars



        

  Direction Cohésion Sociale et Jeunesse
 • Danz’Art “Goute ton talent”
     En famille, seul ou entre amis, venez partager un café avec des artistes passionnés et passer un moment convivial     
     dans une ambiance chaleureuse avec, au programme, animations, jeux de société, danse, musique, arts créatifs.
     Whether you're with the family, on your own or with friends, come and share a coffee with enthusiastic artists and spend some  
     quality time in a warm and friendly atmosphere, with entertainment, board games, dance, music and creative arts on the menu.

    14h00 > 17h00, les mercredis (hors vacances scolaires) - Salle Jeunesse. Rue de la Fraternité. Agde

 •  Atelier de création de bijoux “La créa des merveilles”
      Un moment convivial entre femmes en confectionnant des accessoires pour agrémenter une tenue à moindre coût  

et permettre de faire émerger les compétences de chacune. Réservé aux femmes majeures uniquement.  
A fun way for women to get together and make accessories to spice up their outfits at a lower cost,  
while allowing each person's skills to emerge. For adult women only.

     9h30 > 11h30, lundi 4 mars et 13h30 > 15h30, lundi 11 mars 

  • Atelier de fabrication de produits de beauté “Un temps pour Elle”
      Fabrication en quelques minutes de sa crème ou autre cosmétique, avec des denrées que l'on a tous dans nos     
      placards et frigos, le but étant de reproduire ensuite au domicile. Réservé aux femmes majeures uniquement. 
      In just a few minutes, you can make your own creams or other cosmetics, using ingredients that we all have in our cupboards  
      and fridges, and then you'll be able to make them at home. For adult women only. 

     9h00 > 12h00, lundi 18 mars et 13h30 > 15h30, lundi 25 mars

  
             
       Gratuit - Free. Sur inscrpition 04 67 94 76 90 52 - 04 67 35 30 45                                                                                                                                                                                Centre Social. Place de la Glacière. Agde

 Musée Agathois Jules Baudou
  • Atelier “Construis ta ville idéale”
   Après un échange en groupe avec le médiateur autour d’une maquette puzzle représentant l’évolution de la ville 

d’Agde au fil des siècles, chaque enfant pourra réaliser sa propre ville fortifiée à l’image de notre cité ! Dès 7 ans. 
     After a group discussion with the guide focusing on a jigsaw model showing the development of the town of Agde over  

the centuries, each child can build his or her own fortified town just like the town itself! 
Ages 7 and up.

      6 € / enfant ; 4 € / accompagnateur
     10h00 > 12h00, les jeudis 15, 22, 29 février et 7 mars

 Infos et réservations 04 67 94 92 54. 5, rue de la Fraternité. Agde

 

       Sur réservation 04 67 94 69 60. Mas de la Clape. Le Cap d’Agde 

• Contes de la mythologie antique
    Des histoires de métamorphoses, de génies, d’amours de dieux et de déesses, d’animaux et de monstres fantastiques.
    Stories of metamorphoses, genies, loves of gods and goddesses, fantastical beasts and monsters.

    6 € / enfant ; 4 € / parent 
   14h30 > 15h00 (de 7 à 10 ans) et 15h15 > 16h00 (de 4 à 6 ans), les mercredis 14, 21, 28 février et 6 mars 



EXPOS À DÉCOUVRIR
  

 
 

     

  Espace  Molière
         
                    

> “L’AVENTURE COLORÉE” 

Tableaux et sculptures de Didier Triglia   
Didier Triglia puise la source de son art dans un univers poétique peuplé de 
personnages joyeux et de symboles primitifs, aboutissant à une mythologie 
toute personnelle. Son art à l’accent tribal porte en lui une puissance qui ne laisse 
personne indifférent, et il utilise souvent des contrastes saisissants entre les cou-
leurs pour souligner les contours et les formes de la nature. L’artiste est surtout 
connu pour ses peintures abstraites, caractérisées par des couleurs vibrantes, 
des formes organiques et une texture dynamique. À l’aise sur des supports 
aussi variés que la toile, le carton, le papier ou le tissu, il exprime également  
son talent sur des sculptures en résine, en bois flotté ou en matériaux recyclés. 

 “Didier Triglia draws the source of his art from a poetic universe inhabited by joyful characters and primitive symbols, 
resulting in a mythology of its own. His tribal-style art has a powerful quality that leaves no one indifferent,  
and he often uses stark contrasts of colours to accentuate the outlines and shapes of nature.  
The artist is best known for his abstract paintings, characterized by vivid colours, organic shapes and dynamic 
texture. At ease on media as varied as canvas, cardboard, paper or fabric, he also expresses his talent through 
sculptures in resin, driftwood or recycled materials. 

 
Vernissage : jeudi 1er février, 18h30  
Du vendredi 2 février au vendredi 15 mars 

 

   
 > “ENTRELAC VÉGÉTAL, FIBRES MERVEILLEUSES” 

 Création en papier d’Aïdée Bernard  
Artiste papier, Aïdée Bernard rend depuis deux décennies un vibrant hommage 
aux végétaux à travers ses créations en papier. Des papiers qu’elle réalise elle-même 
à partir de plantes sauvages qu’elle cueille et fait cuire pour en extraire les fibres. 
Elle réalise des installations, sculptures diaphanes et livre-objets où le papier 
devient un mode d’expression à part entière, fibre-signe, mot-filigrane,  
matière-peau. Sur ses papiers, cette artiste rare vient inscrire  
des mots, les siens mais aussi ceux des autres,  
en filigrane. 
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   Autres lieux
> “LE SAINT-CHRIST D’AGDE EN IMAGES          LORS DE LA SEMAINE SAINTE”

   Organisée par la Confrérie du Saint-Christ, cette exposition de photographies          
   d’Ernest Puerta sublime la tradition agathoise des 24 heures de la Passion,        
   qui se transmet de génération en génération.  
   Organized by the Brotherhood of the Holy Christ, this exhibition of photographs  
    by Ernest Puerta sublimates the Agathois tradition of the 24 hours of the Passion,   
   which is passed down from generation to generation. 

   Samedi 23 mars, à 19h30 : vernissage, salle du Chapitre, à l’issue d’un  concert     
   organisé par Agde Musica à l’église Saint-Sever.
   10h30 > 12h30 - 15h30 > 18h30, du dimanche 24 au dimanche 31 mars   
   Salle du Chapitre. Rue Louis Bages. Agde

>  LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS “LA FEMME”
 Exposition de peinture et présentation sur panneaux de l’évolution  

des droits de la femme, documentations et échanges avec le public.  
 
À 17h, goûter littéraire avec l’auteure Audrey Degal qui présentera  
son dernier roman. 

 Painting exhibition and presentation on panels of the evolution of women's 
rights, documentation and exchanges with the public.  
At 5 pm, literary snack with author Audrey Degal who will present her latest novel.

    Entrée libre. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97 
10h00 > 12h00 - 14h00 > 20h00, vendredi 8 mars 
Atelier Asagath. 31 rue Chassefière. Place de la Marine. Agde

  Entrée libre - Free entrance. Infos 04 67 32 35 76 - 04 67 94 65 80 
10h00 > 12h00 / 14h00 > 18h00, du mardi au samedi. Place Molière. Agde 

 Vernissage : mercredi 27 mars, 18h30 
Du jeudi 28 mars au samedi 4 mai

 For the past two decades, papercraft artist Aïdée Bernard has been paying vibrant tribute to plants through 
her paper creations. Papers that she makes herself from wild plants that she's picked and cooked to extract 
the fibres. She creates installations, diaphanous sculptures and book-objects where paper becomes a mode 
of expression in its own right, fibre-sign, word-watermark, material-skin. On her papers, this rare artist 
writes words, her own but also those of others, as a watermark.



  

 
 PÉTANQUE

> BOULODROME PIERRE BRANDANI   
Les lundis, mardis, vendredis et dimanches, 14h30   
Concours animation doublettes et triplettes. 2 €. Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes". 

 Infos Pétanque Capagathoise du Môle 06 80 23 46 07. Place du Môle. Le Cap d’Agde 
 

>  BOULODROME DE LA BOULE DU CAP 
Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”. 
2 €. La Boule du Cap 06 61 16 50 29 
14h30, les mercredis et samedis. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free 
Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
16h00, les mercredis et vendredis. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière

>  BOULODROME DU FRONT DE MER 
 Concours amicaux en triplettes montées. Friendly competitions in “triplettes”. 

2 €. Amicale des Boulistes du Front de Mer 07 67 52 17 70 
14h00, les mercredis et vendredis. Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

>  BOULODROME GILBERT RAYSSÉGUIER 
 Concours animation en doublettes les mardis et en triplettes les jeudis.
 Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes”. 

 2 €. Les Pétanqueurs Graulens 04 67 21 82 69  
14h30, les mardis et jeudis. Rue des 3 Pins. Le Grau d’Agde 

Tous les 1ers lundis du mois, 14h30  concours formule A et B en doublettes. 5 €  
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 FÉVRIER
   

 
  

 JEUDI 1ER FÉVRIER 
> Pause Café 
 Moment de partage et d'échange permettant aux participants de sortir de leur quotidien, de favoriser la mixité sociale,  

de rencontrer d'autres personnes dans une ambiance chaleureuse et d'aborder des sujets divers et variés. 
 A time for sharing and exchanging ideas, enabling participants to get away from their everyday lives, promote social 

interaction, meet other people in a friendly atmosphere and discuss a wide range of subjects. Free
 Gratuit. Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52 - 04 67 35 30 45 

14h00 > 15h00. Centre Social. Place de la Glacière. Agde

> Café patrimoine “Du Canal Royal du Languedoc au Canal du Midi”
 Avec Arnaud guide-conférencier de l’Office de Tourisme Cap d’Agde Méditerranée, l’association agathoise la Passerelle Patrimoine, 

l’association viassoise Pavidoc et Philippe Calas auteur et passionné portiragnais sur le sujet. Venez découvrir l’histoire du canal  
du Midi, voie de communication et prouesse technique de plus de 350 ans, reliant Toulouse à la Méditerranée, inscrite au Patrimoine 
Mondial de l’UNESCO, fruit du travail de l’Ingénieur Pierre Paul Riquet.

 Come and discover the history of the canal du Midi, a 350-year-old transportation route and engineering feat, linking 
Toulouse to the Mediterranean, listed as a UNESCO World Heritage Site, the brainchild of engineer Pierre Paul Riquet. 
Free. Under registration.

 Gratuit. Sur réservation https://reservation.capdagde.com/ 06 45 82 46 14 
18h00. Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

 VENDREDI 2 FÉVRIER 
> Conférence “Laas Geel, un Lascaux africain”
 Par Jean-Paul Cros, docteur en Médecine, anthropologue, spécialiste de l’Afrique de l’Est et chercheur associé à l’UMR 8068 - 

TEMPS de Nanterre
 Découvert en décembre 2002 par une équipe française composée de Xavier Gutherz, Jean-Paul Cros, et Joséphine Lesur, le site de 

Laas Geel au Somaliland comporte une trentaine d’abris peints. L’art très particulier de Laas Geel “explose” dans la représentation 
des vaches,  dont la stylisation étrange et la richesse chromatique en font un cas unique sur le continent africain. Découvrez les 
différents abris du site, le contexte régional du début du néolithique, le travail de publication en cours et les mesures mises en place 
pour protéger et mettre en valeur ce site exceptionnel.

 Discovered in December 2002 by a French team composed of Xavier Gutherz, Jean-Paul Cros, and Joséphine Lesur, 
the Laas Geel site in Somaliland has around thirty painted shelters. The very unique art of Laas Geel “bursts-out” in 
the strangely stylized cows through rich colours that make it unique on the African continent. Discover the different 
rock shelters on the site, the regional context of the early Neolithic, the publication work in progress and the mea-
sures put in place to protect and highlight this exceptional site. 
Free. Upon registration.

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 SAMEDI 3 FÉVRIER 
> Concert de musique classique “D’une rive à l’autre”
 Avec le Trio Vermeil composé de Charlotte Vanouche (flûte), Antoine Dautry (alto) et Héloïse Dautry (harpe)  

À travers un programme audacieux et innovant, ce trio vous emmène à la découverte d’un univers plein de surprises et d’émotions, 
aux allures d’échappées belles. La grâce et la délicatesse de la harpe, la légèreté et la sonorité douce de la flûte, le timbre chaud  
et vibrant de l’alto se relaient ou s’unissent tout au long du concert mettant en parallèle “La Danse Macabre” de Camille Saint-Saëns, 
“Après un rêve ” de Gabriel Fauré et des pièces plus novatrices. 
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 With a daring and innovative program, this trio will take you on a voyage of discovery through a universe full of 
surprises and emotions, with a touch of escapism. The grace and subtlety of the harp, the soft, light tone of the flute 
and the warm, pulsating sound of the viola alternate or combine throughout the concert, which parallels Camille Saint 
Saëns's “La Danse Macabre”, Gabriel Fauré's “Après un rêve” and a number of more innovative works.  
Upon registration.

 4,50 € ; 2,50 €. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Carte blanche au TAG “Faut-il imiter ou créer”
 Avec les Monsieur Monsieur, animée par Paul-Éric Laurès.
 Découverts lors de la dernière Saison Culturelle avec leur spectacle “Ni Brel, Ni Barbara”, Laurent Brunetti et Mario Pacchioli reviennent 

à Agde pour une rencontre d’artistes. Entre échanges et extraits musicaux, un rendez-vous d’une heure pour découvrir autrement ces 
deux musiciens aussi doués qu’accessibles.

 Discovered during the last Cultural Season with their show “Ni Brel, Ni Barbara”, Laurent Brunetti and Mario Pacchioli 
return to Agde for an artists' encounter. A one-hour session of discussions and musical extracts giving you the chance  
to see these two talented and accessible musicians in a whole new way. Free

 Gratuit. Infos et réservations 04 67 94 67 80 
18h00. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

 MARDI 6 FÉVRIER
>  Loto gourmand
 Nombreux lots à gagner. Lotery with many prizes to win.
 10 € à 14h30 (loto gourmand 12 grilles + 1 consolante) ; gratuit à 16h30 (loto sans goûter 1 grille + 1 consolante) 

Inscriptions à l’accueil du Casino Barrière. Infos 04 67 26 82 82 
14h30 et 16h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 MERCREDI 7 FÉVRIER
> Chandeleur 
 Gratuit. Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52 - 04 67 35 30 45 

14h00 > 15h00. Centre Social. Place de la Glacière. Agde

 JEUDI 8 FÉVRIER
> Séance “Le Club” - “Le jour où la terre s’arrêta”
 Projection en VOSTFR suivie d’une discussion avec les intervenants puis d’un apéro-ciné. 
 Film screening followed by a discussion.
 5,50 €. Infos 04 67 00 02 71 - www.cineagde.com 

18h15. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde

>  Conférence “Avant que la Grande Nacre meure…”
 Diffusion d’un documentaire de Poisson-lune (production Jérôme Espla) suivi d’une discussion avec Mathieu Foulquié.  

La Grande Nacre de Méditerranée, espèce protégée et endémique est la proie d’un parasite depuis 2016.  
Cet ennemi a décimé les populations à plus de 99 %. 

 Broadcast of a documentary by Poisson-lune (Jérôme Espla production) followed by a discussion with Mathieu 
Foulquié. The Mediterranean Great Mother-of-pearl, a protected and endemic species,  
has fallen prey to a parasite since 2016. This enemy has decimated populations by more than 99%.  
Upon registration.

 Gratuit. Sur inscription 04 67 94 67 90  
17h. Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Le Cap d’Agde 



      

   
 
  

 

 SAMEDI 10 FÉVRIER
> Dîner-concert - Hommage à Michel Delpech
 55 € (entrée, plat, dessert, vins et eaux inclus). Sur réservation 04 67 26 82 82 

20h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

         DIMANCHE 11 FÉVRIER
 > Théâtre, comédie “Lorsque l’enfant paraît” 

D'André Roussin, avec Catherine Frot, Michel Fau, Maxime Lombard, Agathe Bonitzer…
Après la Seconde Guerre mondiale, la vie rangée de Charles Jacquet, sous-secrétaire d’État à la Famille, 
qui vient d’obtenir la fermeture des maisons closes et l’augmentation des peines sur les délits 
d’avortement, bascule quand il apprend que sa femme Olympe, presque ménopausée,  
attend un enfant. Et ce n’est que le début d’une succession d’événements imprévus qui vont venir  
bousculer les repères de cette famille de la haute bourgeoisie en apparence bien sous tous rapports... 
À partir de 12 ans.
After the Second World War, the orderly life of Charles Jacquet, Under-Secretary of 
State for the Family, who had just obtained the closure of brothels and an increase in 
penalties for abortion offences, was thrown into turmoil when he learned that his wife 
Olympe, almost menopausal, was expecting a child. And this was just the beginning 
of a series of unforeseen events that would shake up this upper middle-class family's 
seemingly well-adjusted values.

     De 10 € à 35 €. Infos et réservations www.saisonculturelle-agde.fr 
17h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 DU LUNDI 12 AU VENDREDI 16 FÉVRIER
> Village urbain
 Ce village a pour objectif de faire découvrir les différents ateliers de la culture urbaine : Break dance, Hip hop, Double Dutch, création 

vidéo, rap, DJ Mix, création musicale MAO, Foot Freestyle, graph, conférences sur la culture urbaine et plein d’autres surprises…
 The aim of this village is to showcase the different urban culture workshops: Break dance, Hip hop, Double Dutch, 

video creation, rap, DJ Mix, computer music creation, Foot Freestyle, graphics, conferences on urban culture  
and lots of other surprises...

 Infos sur les lieux de rendez-vous et les tarifs : Dimension 34 - 06 24 71 73 65 
10h00 > 12h00 - 14h00 > 16h00. Espace Carayon / Salle Jeunesse / Théâtre Agathois. Agde

 MARDI 13 FÉVRIER 
> Théâtre Kamishibaï 
 “Jeu théâtral en papier”, cette technique de contage d’origine japonaise s’appuie sur des images défilant dans un petit théâtre  

en bois ou en carton.  
De 3 à 6 ans. 

 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. Similar to the Guignol Theater, but with images instead of puppets.  
For 3 to 6 years old. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30 > 11h15. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde
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> Mardis en scène “Concert Saint-Valentin”
 L’ensemble vocal Mélopoïa fête la Saint-Valentin au rythme de belles musiques romantiques. Venez seul, à deux, entre amis,  

profiter de cette soirée musicale exceptionnelle donnée au profit du Zonta Club Béziers/Agde pour l’aide et la promotion  
de la femme. Direction Francine Guilhem

 The Mélopoia vocal ensemble celebrates Valentine’s Day with some beautifully romantic music.  
Whether you're on your own, with a partner or a group of friends, come and enjoy this exceptional evening of music 
in aid of the Zonta Club Béziers/Agde, which supports and promotes women's rights.

 8 € ; 5 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 - 04 67 94 65 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

 MERCREDI 14 FÉVRIER 
> Carnaval 
 Gratuit. Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52 - 04 67 35 30 45 

14h00 > 15h00. Centre Social. Place de la Glacière. Agde

> Café-philo “Normalité”
 Animé par Jean-Paul Colin. 
 Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10 - http://cafe-philo.eu 

18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde

 JEUDI 15 FÉVRIER 
> Don du sang
 9h > 19h. Moulin des Évêques. Avenue du 8 Mai 1945. Agde 

>  Loto gourmand
 Nombreux lots à gagner. 
 Lotery with many prizes to win.
 10 € à 14h30 (loto gourmand 12 grilles + 1 consolante) ; gratuit à 16h30 (loto sans goûter 1 grille + 1 consolante) 

Inscriptions à l’accueil du Casino Barrière. Infos 04 67 26 82 82 
14h30 et 16h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 VENDREDI 16 FÉVRIER 
> Théâtre Kamishibaï 
 “Jeu théâtral en papier”, cette technique de contage d’origine japonaise s’appuie sur des images défilant dans un petit théâtre  

en bois ou en carton.  
De 3 à 6 ans. 

 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. Similar to the Guignol Theater, but with images instead of puppets.  
For 3 to 6 years old. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30 > 11h15. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde



      

   

 DU VENDREDI 16 AU DIMANCHE 18 FÉVRIER 
> Tournoi international de Goalball et sensibilisation handisport
- Vendredi et samedi, 10h00 > 12h00 - 14h00 > 16h00 : Tournée Céci Tour
 Sensibilisation et promotion des disciplines sportives pour déficients visuels.  

Ateliers gratuits et ouverts à tous.
 Raising awareness and promoting sports for the visually impaired. 

Free workshops open to all.
 Gratuit. Infos 06 20 34 67 56 

Gymnase Molinié. Complexe sportif des 7 Fonts. Av. Jean Moulin. Agde 

- Dimanche, 12h00 : Finale masculine du tournoi international de Goalball 
 Découvrez cette discipline paralympique des JO 2024 réservée aux joueurs déficients visuels dont l’objectif est de marquer un but  

à l’adversaire en lançant un ballon sonore à la main au ras du sol. Chaque équipe est composée de trois joueurs qui sont en alter-
nance attaquants puis défenseurs. Pour le bon déroulement du jeu, le public est invité à être silencieux.

 Discover this Paralympic discipline of the 2024 Olympics Games whose objective is to score a goal by throwing 
a sonorous ball by hand at ground level. Each team is made up of three players who are alternately attackers the 
defenders. For the smooth running of the game, the public is invited to remain silent.

 Gratuit. Infos Direction de Sports 04 67 94 65 60  
Gymnase Charrin. Complexe sportif des 7 Fonts. Av. Jean Moulin. Agde

 SAMEDI 17 FÉVRIER
>  Hip-hop “So Little Battle”
 15ème édition de ces battles kids interclasses de Hip-Hop. Une discipline olympique à venir découvrir et soutenir.
 Kids Hip-hop battles. An Olympic discipline to discover.
 Gratuit. Infos et horaires : Dimension 34 - 06 24 71 73 65 

Espace Carayon. Avenue Paul Balmigère. Agde

 MARDI 20 FÉVRIER 
> Théâtre Kamishibaï 
 “Jeu théâtral en papier”, cette technique de contage d’origine japonaise s’appuie sur des images défilant dans un petit théâtre en bois 

ou en carton. De 3 à 6 ans. 
 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. Similar to the Guignol Theater, but with images instead of puppets.  

For 3 to 6 years old. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

10h30 > 11h15. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 VENDREDI 23 FÉVRIER 
> Théâtre Kamishibaï 
 “Jeu théâtral en papier”, cette technique de contage d’origine japonaise s’appuie sur des images défilant dans un petit théâtre en bois 

ou en carton. De 3 à 6 ans. 
 Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. Similar to the Guignol Theater, but with images instead of puppets.  

For 3 to 6 years old. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

10h30 > 11h15. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde
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>  Cycle de lectures “La nuit juste avant les forêts”  
 De Bernard-Marie Koltès. Ce mois de février voit s’ouvrir un nouveau cycle de lectures théâtralisées proposées par la Librairie à côté 

et la compagnie Le Canalet. Accompagné par quelques amis comédiens, Philippe Poulain offrira un choix de grands textes  
du théâtre du XXème siècle ; il s’agira de présenter à chaque fois l’extrait d’une œuvre d’un auteur majeur de la littérature dramatique,  
de Samuel Beckett à Jean-Luc Lagarce, de Marguerite Duras et Nathalie Sarraute à Bernard-Marie Koltès ou Sarah Kane.

 This month of February sees the opening of a new cycle of dramatized readings offered by the nearby Bookstore 
and Le Canalet company. Accompanied by some of his acting friends, Philippe Poulain will present a selection of 
some of the great plays of twentieth-century theatre, each excerpt from a work by a major playwright, from Samuel 
Beckett to Jean-Luc Lagarce, from Marguerite Duras and Nathalie Sarraute to Bernard-Marie Koltès and Sarah Kane.
Texts reading. Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 
 DU VENDREDI 23 AU DIMANCHE 25 FÉVRIER
> Salon des loisirs créatifs “Créativ’Agde” 

 Vous êtes un véritable touche à tout, accros au DIY et à toutes sortes de tutos ? Vous aimez  
créer des œuvres et confectionner des objets ? Vous vous sentez une fibre artistique mais ne savez 
pas encore comment l’exploiter ? Alors ce salon est fait pour vous… 
De nombreux exposants en tout genre vous partagent leur savoir-faire, leurs expériences  
mais aussi leurs conseils au travers d’ateliers…
Are you a real jack of all trades, addicted to DIY and all kinds of how-to tutorials?  
Do you like creating art and making things? Do you feel like you have an artistic 
streak but don't yet know how to exploit it? Then this show is for you…
Many exhibitors of all kinds will share their know-how, their experience and also 
their advice through workshops…

 2 €. Gratuit -14 ans. Infos 04 67 94 69 57 - www.ville-agde.fr  
13h30 > 18h30, vendredi et 10h00 > 18h30, samedi et dimanche 
 Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

 SAMEDI 24 FÉVRIER
> Goûter histoire de l’Art “L’œuvre de Velasquez du XVIIème siècle”
 À la rencontre de Diego Velasquez, peintre de la cour du Roi d'Espagne, avec une sélection de portraits, scènes de genre, tableaux 

bibliques ou mythologiques, paysages et natures silencieuses. Projection commentée suivie d'un goûter participatif. 
 Meet Diego Velasquez, court painter to the King of Spain, with a selection of portraits, genre scenes,  

biblical or mythological paintings, landscapes and still lifes.Commented screening followed by a participatory snack. 
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 LUNDI 26 FÉVRIER
> Pause Café 
 Moment de partage et d'échange permettant aux participants de sortir de leur quotidien, de favoriser la mixité sociale, de rencontrer 

d'autres personnes dans une ambiance chaleureuse et d'aborder des sujets divers et variés. 
 A time for sharing and exchanging ideas, enabling participants to get away from their everyday lives, promote 

social interaction, meet other people in a friendly atmosphere and discuss a wide range of subjects.  
Free

 Gratuit. Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52 - 04 67 35 30 45 
9h30 > 10h30. Centre Social. Place de la Glacière. Agde
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 MARDI 27 FÉVRIER
>  Coup de projecteur - Opérette “Fiancés en herbe”
 D’après Georges Feydeau par la Compagnie Pantai. Création musicale, adaptation et livret, Joris Barcaroli. Avec Céline Barcaroli,  

soprano ; Alfred Bironien, ténor ; Aude Giuliano, accordéoniste ; Arianna Pizzi, clarinettiste ; Joris Barcaroli, baryton et guitare. 
 Nina et Léo sont deux enfants à qui leur instituteur, M. Ruscellapeto, essaie désespérément de faire apprendre une fable de La Fontaine, 

“Le Corbeau et le Renard”. Mais rapidement, cette séance de travail va dégénérer et les deux enfants vont décréter qu’ils sont bien trop 
grands pour apprendre par cœur une histoire aussi ridicule. Dès 6 ans. 

 Nina and Léo are two children whose teacher, Mr. Ruscellapeto, is desperately trying to teach a fable by La Fontaine, 
“The Raven and the Fox”. But the work session rapidly degenerates. Ages 6 and up.

 De 5 € à 15 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

 JEUDI 29 FÉVRIER 
> Concerts au château Laurens : “Duo violon et guitare” 
 Avec Éric Sobczyk et Alexandre Benderski. Interprétation de Filippo Gragnani, Mauro Guiliani, Maurice Ravel et Pablo De Sarasate.
 Le château Laurens vous invite à partager une parenthèse musicale dans un environnement exceptionnel . 

Programmé un jeudi par mois, ces concerts, proposés dans le vestibule d’apparat, vous permettront d’accéder à ce monument  
dans un cadre féerique. Un moment rare et enchanté à venir vivre en toute intimité. 

 Château Laurens invites you to attend a musical performance in an exceptional setting. 
Scheduled one Thursday each month, these concerts, performed in the ceremonial vestibule, allow you to access  
this monument in the fairytale beauty of its setting.  
A rare and enchanting opportunity to experience these intimate surroundings.

 De 20 € à 30 €. Réservation www.chateaulaurens-agde.fr  
15h30. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

         
        SAMEDI 2 MARS
> Théâtre, comédie “Une idée géniale” 

De et avec Sébastien Castro, José Paul, Laurence Porteil et Agnès Boury 
À ce qu’il paraît, nous aurions tous un sosie dans le monde... Et si vous rencontriez le vôtre ? 
Depuis qu’ils ont visité un appartement pour s’installer ensemble, Arnaud a un léger doute :  
Marion n’aurait-elle pas eu un coup de cœur pour l’agent immobilier ? Par pur hasard, il rencontre  
le sosie de celui-ci : il lui demande de se faire passer pour le véritable agent immobilier.  
Une idée géniale ! À moins que le faux agent se retrouve nez-à-nez avec le vrai...  
Et qu’un frère jumeau ne débarque à l’improviste... À partir de 10 ans.
Apparently, we all have a doppelgänger in the world... What if you met yours? 
Ever since they visited a flat to live in together, Arnaud has had a slight doubt:  
could Marion have fallen for the estate agent? By pure chance, he encounters  
the estate agent's doppelgänger, and asks him to pose as the real estate agent.  
A brilliant idea! Unless the phony agent comes face to face with the real one...  
And a twin brother shows up unexpectedly...

De 10 € à 35 €. Infos et réservations www.saisonculturelle-agde.fr 
21h00. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde



  

   
 
        SAMEDI 2 ET DIMANCHE 3 MARS
> Salon “du Bien-Être”

Déconnectez le temps d’un week-end et ressourcez-vous lors de ce salon. Démonstrations, 
stands, conférences et ateliers avec Feng shui, sophrologie, massages, esthétique, mandala, 
yoga, danse, Pilates, méditation… et de nombreuses surprises.
Logout for a weekend and recharge your batteries during this tradeshow.  
Demonstrations, stands, conferences and workshops with Feng Shui, sophrology,  
massages , beauty treatments, yoga, danse, pilates, meditation… And many surprises.
2 €. Infos Comité des Fêtes d’Agde et du Cap d’Agde  
www.facebook.com/agdecomitedesfetes 
10h > 19h, le samedi et 10h > 18h, le dimanche.  
Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

        DIMANCHE 3 MARS
>  Conférence duo sur l’art divinatoire et le bien-être
 Avec Antoine de Postel et Gaëlle.
 Gratuit. Infos et réservation : L’Oracle des Sens 07 66 11 15 99 

14h00 > 18h00. Maison des Services Publics. 2 quai Antoine Fonquerle. Le Grau d’Agde 

 MARDI 5 MARS
>  Pause Café 
 Moment de partage et d'échange permettant aux participants de sortir de leur quotidien, de favoriser la mixité sociale, de rencontrer 

d'autres personnes dans une ambiance chaleureuse et d'aborder des sujets divers et variés. 
 A time for sharing and exchanging ideas, enabling participants to get away from their everyday lives,  

promote social interaction, meet other people in a friendly atmosphere and discuss a wide range of subjects. Free
 Gratuit. Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52-04 67 35 30 45 

14h00 > 15h00. Centre Social. Place de la Glacière. Agde

> Loto gourmand
 Nombreux lots à gagner.  Lotery with many prizes to win.
 10 € à 14h30 (loto gourmand 12 grilles + 1 consolante) ; gratuit à 16h30 (loto sans goûter 1 grille + 1 consolante) 

Inscriptions à l’accueil du Casino Barrière. Infos 04 67 26 82 82 
14h30 et 16h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 VENDREDI 8 MARS
>  Exposition “La femme” et rencontre littéraire 
 Exposition de peinture et présentation sur panneaux de l’évolution des droits de la femme avec documentations et échanges  

avec le public. À 17h, goûter littéraire avec l’auteure Audrey Degal qui présentera son dernier roman. 
 Painting exhibition and presentation on panels of the evolution of women's rights, documentation and exchanges  

with the public. At 5 pm, literary snack with author Audrey Degal who will present her latest novel.

 Entrée libre. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97 
10h00 > 12h00 - 14h00 > 20h00. Atelier Asagath. 31 rue Chassefière. Place de la Marine. Agde

      11 > AGENDA



      

   
 
  

              
    VENDREDI 8 MARS
>  Théâtre classique, comédie “Le Menteur”

De Pierre Corneille, avec Alexandre Bierry, Benjamin Boyer ou Thierry Lavat, Brice Hillairet…
Alors qu’il vient de terminer ses études, Dorante revient à Paris, bien résolu à profiter des plaisirs  
de la capitale. En compagnie de son valet, il rencontre deux jeunes coquettes aux Tuileries  
et s’invente une carrière militaire pour les éblouir. S’ensuit un imbroglio diabolique mêlant 
jeunes femmes, père et ami. Faisant fi de l’honneur, des serments d’amitié et d’amour,  
Dorante s’enferre dans un engrenage de mensonges qui déclenche d’irrésistibles quiproquos...  
À partir de 12 ans.
Having just finished his studies, Dorante returns to Paris, determined to enjoy 
the  pleasures of the capital. In the company of his valet, he meets two young 
coquettes at the Tuileries and invents a military career to impress them. What follows is 
a fiendish  mix-up between the young women, the father and the friend. Disregarding 
honour  and oaths of friendship and love, Dorante gets caught up in a web of lies 
that sets off hilarious misunderstandings...
De 8 € à 25 €. Infos et réservations www.saisonculturelle-agde.fr  
21h00. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

  DU VENDREDI 8 AU DIMANCHE 10 MARS
> Golf - Grand Prix du Cap d’Agde
      Les meilleurs joueurs français amateurs réunis sur le parcours du Golf International  

du Cap d’Agde qui s’impose aujourd’hui comme l’un des plus prisés du Sud de la France.
       France's top amateur players gathered on the Cap d'Agde International Golf Course, now one of the most popular  

in the South of France.
      Tarifs et horaires, se renseigner 04 67 26 54 40 

Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde

  SAMEDI 9 MARS
>  Carnaval - Défilé du Pierrou
 Défilé du Pierrou en Cœur de Ville, ponctué de chants des élèves de l’école La Calandreta. En clôture, le traditionnel jugement  

du Pierrou sur le parvis du Moulin des Évêques.
 Pierrou parade in Agde’s town center, Calandreta pupills’songs, and Pierrou’s judgement place du Jeu de Ballon. 

Free
 Gratuit. Infos Comité des Fêtes d’Agde et du Cap d’Agde  

www.facebook.com/agdecomitedesfetes 
15h. Cœur de Ville. Agde

 SAMEDI 9 & DIMANCHE 10 MARS
> Compétition régionale d’escrime - de 13 ans
 Une compétition régionale qui saura déclencher auprès des jeunes une future passion pour ce sport !
 A regional competition that's sure to spark a future passion for the sport among youngsters!
 Samedi : compétition fleuret - Dimanche : compétition épée
 Entrée libre. Infos Agde Escrime 06 82 23 58 06 

10h00 > 16h00. Gymnase Molinié. Complexe sportif des 7 Fonts. Avenue Jean Moulin. Agde



     

      12 > AGENDA

 DU LUNDI 11 AU VENDREDI 15 MARS 
> Bourse aux vêtements printemps - Enfants          
 De la naissance à 12 ans, accessoires bébé et matériel de puériculture... 
 Stock exchange of spring children clothes sale, until 12 years old. Free entrance
 Dépôts - Déposit :  lundi, 9h > 17h, sur rendez-vous. Ventes - Sale : mardi, 14h > 18h, mercredi, 9h > 18h, jeudi, 9h > 14h  

Remboursement et remise des invendus - Reimbursement : vendredi, 11h > 13h
 Entrée libre. Infos et prise de rendez-vous (le samedi précédent) Association BADJ 04 67 77 60 99 - 06 46 57 95 27  

Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

 MARDI 12 MARS
> Profs en Scène “Mélodies en mouvements”
 Avec Virginie Nowak et Catherine Mouly au piano, accompagnées par la danseuse Marie-Estelle de Fougerolle
 Composé d'une danseuse talentueuse et de deux brillantes pianistes par ailleurs enseignantes à l'École de Musique d'Agde, 

le trio “Mélodie en mouvement ” crée une harmonie envoûtante sur un répertoire principalement issu de la fin du XIXème,  
début XXème siècle, période de gloire de l'Art nouveau avec des pièces de Debussy, Scott Joplin, Lambert ....  
Leur énergie contagieuse transporte le public dans un monde de musique et de mouvement.  
Une expérience artistique captivante à ne pas manquer.

 The Mélodie en Mouvement trio, made up of a talented dancer and two brilliant pianists who also teach at the Ecole 
de Musique d'Agde, create a spellbinding harmony with a repertoire mainly drawn from the late 19th and early 20th 
centuries, the heyday of Art Nouveau, with pieces by Debussy, Scott Joplin, Lambert ... Their infectious energy  
sweeps the audience into a world of music and movement. A must-see captivating artistic experience.

 De 5 € à 10 € ; gratuit - de 12 ans. Sur réservation 04 67 94 67 80 - 04 67 94 65 80  
18h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde 

 MERCREDI 13 MARS 
> Atelier enfant “Les requins”
 Souvent redoutés et mal aimés, les requins sont en réalité des animaux fascinants.  

Le temps d’une après-midi, les enfants plongent à la découverte des seigneurs des océans.  
De 8 à 12 ans.

 Often feared and unloved, sharks are actually fascinating animals.  
For one afternoon, children plunge into the world of the lords of the oceans. 
From 8 to 12 years.

 Gratuit. Sur inscription 04 67 94 67 90  
14h00 > 16h00. Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Le Cap d’Agde 

> Café-philo “Diplomatie”
 Animé par Jean-Paul Colin. 
 Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10 - http://cafe-philo.eu 

18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde



      

   
 
  
    JEUDI 14 MARS
> Théâtre, comédie “Lady Agatha” 

De Cristos Mitropoulos et Ali Bougheraba, avec Camille Favre-Bulle, Tatiana Goussef,     
Matthieu Brugot, Marie-Aline Thomassin, Erwan Creignou et Léo Guillaume
La vie incroyable de la romancière aux 2 milliards de livres vendus dans le monde ! Agatha Christie 
prend la plume, mais cette fois pour raconter sa propre histoire. De sa naissance en 1890 à sa mort  
en 1976, la reine du crime nous embarque dans un voyage à 100 à l’heure à travers le monde, 
égrenant avec malice ses souvenirs, que l’on croirait sortis tout droit d’un de ses romans.  
Embarquement immédiat pour 2 heures d’aventure !  À partir de 10 ans.
The incredible life of the novelist who sold 2 billion books worldwide!  
Agatha Christie is back, but this time to tell her own story.  
From her birth in 1890 to her death in 1976, the Queen of Crime takes us on a trip around 
the world at 100 miles an hour, recounting her memoirs with evocative charm, like 
something straight out of one of her novels. All aboard for a 2-hour adventure!
De 8 € à 25 €. Infos et réservations www.saisonculturelle-agde.fr 
21h00. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 SAMEDI 16 MARS
> La dictée nationale du Rotary
 Participez anonymement à cette dictée et amusez-vous en famille au profit de la lutte contre l’illettrisme. La dictée se fera en trois 

parties selon l’âge des participants : moins de 10 ans, de 11 à 18 ans et les adultes. Un goûter sera offert aux participants.
 Take part anonymously in this dictation and have some family fun in aid of the fight against illiteracy.  

The dictation will be done in three parts depending on the age of the participants: under 10, from 11 to 18 years and adults.  
A snack will be offered to participants.

 5 € ; gratuit  - de 12 ans. Inscriptions rotary-agdecapdagde@myassoc.org - Infos Rotary 06 75 07 75 29.  
14h. Salle Guillemin. Mairie d’Agde. Rue Alsace Lorraine. Agde

> Soirée “Meurtres et mystères” 
 Par le Manoir du Crime
 Tels Hercule Poirot ou Miss Marple, devenez le temps d'une soirée un enquêteur. À partir d'un scenario, les différents joueurs doivent 

trouver des indices dans le but d'accomplir les objectifs de leur personnage. Pour cela, au cours de la soirée, les joueurs découvrent  
les autres personnages, trouvent des indices ou fouillent les pièces tenues par le maître de jeu.  
Dès 18 ans.

 Like Hercule Poirot or Miss Marple, become an investigator for an evening. Based on a scenario, the different players 
have to find clues in order to achieve their character's objectives. To do this, during the evening, players discover  
the other characters, find clues or search the rooms managed by the game master. 
Ages 18 and up. Upon registration 

 De 2,50 € à 4,50 €. Sur réservation 04 67 94 67 00  
20h> minuit. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 DIMANCHE 17 MARS
> Loto de la Calandreta Dagtenca
 Nombreux lots et tombola.
 Infos www.calandretadagtenca.fr 

15h. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde



     
 

      13 > AGENDA

 MARDI 19 MARS
> Loto gourmand
 Nombreux lots à gagner. 
 Lotery with many prizes to win.
 10 € à 14h30 (loto gourmand 12 grilles + 1 consolante) ; gratuit à 16h30 (loto sans goûter 1 grille + 1 consolante) 

Inscriptions à l’accueil du Casino Barrière. Infos 04 67 26 82 82 
14h30 et 16h30. Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

>  Débat “Les A-priori du mardi” 
 Animé par Paul-Eric Laurès. 
 Venez débattre en toute simplicité sur le thème “L’anxiété chez les jeunes et leurs parents” avec Sylvie Rodier, psychologue à l’association 

Épisode et Rémi Lemaître, sociologue. Situation mondiale, précarité, écoanxiété... Les sujets d’inquiétude chez les jeunes  
sont nombreux et parfois exacerbés par l’actualité. Nos invités apporteront leurs points de vue et éclairages sur cette question.

 Come and debate informally on the theme “Anxiety among young people and their parents” with Sylvie Rodier,  
psychologist at the Épisode association and Rémi Lemaître, sociologist. Global situation, precarity, eco-anxiety...  
There are many areas of concern for young people, sometimes these are intensified by the news.  
Our guests will provide their points of view and insights on this issue. 
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 JEUDI 21 MARS 
> Conférence “Henri Ier de Montmorency, alliances, mariages et fin de vie à Agde”
 Par Jean-Paul Cros et Jean-Luc Lefranc (du G.R.A.A) portant un regard particulier sur la construction du château Fort de Brescou  

et du premier port de Sète à la fin du 15ème siècle.
 Written by Jean-Paul Cros and Jean-Luc Lefranc (of the G.R.A.A), with a particular focus on the construction  

of the Brescou fortress and the first port of Sète at the end of the 15th century.
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Séance “Le Club” - “Out of the blue”Séance “Le Club” - “Out of the blue”
 Projection en VOSTFR suivie d’une discussion avec les intervenants puis d’un apéro-ciné. 
 Film screening followed by a discussion.
 5,50 €. Infos 04 67 00 02 71 - www.cineagde.com 

18h15. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde

> Concerts au château Laurens : “Hommage à Brahms et Tchaikovsky” 
 Direction, Alexandre Benderski. Sextuor composé de Katia Benderski, Antoine Feytis, Véronique Saucier, Boris Baraz et Janice Renau.  
 Le château Laurens vous invite à partager une parenthèse musicale dans un environnement exceptionnel . 

Programmés un jeudi par mois, ces concerts, proposés dans le vestibule d’apparat, vous permettront d’accéder à ce monument  
dans un cadre féerique. Un moment rare et enchanté à venir vivre en toute intimité.

 Château Laurens invites you to attend a musical performance in an exceptional setting. 
Scheduled one Thursday each month, these concerts, performed in the ceremonial vestibule, allow you to access  
this monument in the fairytale beauty of its setting.  
A rare and enchanting opportunity to experience these intimate surroundings.

 De 20 € à 30 €. Réservation www.chateaulaurens-agde.fr  
15h30. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde



      

   
 
   VENDREDI 22 MARS
> Conférence de la Maison de la Mer
 Upon registration.
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 90  

18h. Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Le Cap d’Agde 

> Concert Ougarit “Jazz et antiquité”
 Avec Cyrille Marche, basse acoustique et Alain Angeli, saxophone
 Le duo Ougarit nous invite à un voyage musical captivant prenant son inspiration dans des mélodies composées il y a plus de 2 000 

ans en Grèce, à Rome ou encore en Mésopotamie. À travers l’improvisation, il s’agit d’établir un dialogue, un aller-retour utilisant  
des instruments actuels et des arrangements modernes.

 The Ougarit duo invites us on a captivating musical journey inspired by melodies composed over 2,000 years ago  
in Greece, Rome and Mesopotamia. Through improvisation, the aim is to establish a back and forth musical dialogue, 
using contemporary instruments and modern arrangements.

 4,50 € ; 2,50 €. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

>  Festival d’Humour Pablo Mira “Passé simple”
 Dans cette nouvelle création, Pablo abandonne son personnage caricatural d'éditorialiste réac. L’esprit et le ton resteront évidemment 

satiriques et interrogeront l’évolution de notre société sur ces trente dernières années. Famille, sexualité, nouvelles technologies…  
Autant de thèmes sur lesquels Pablo partagera sa vision et ses vérités (toutes personnelles) sur fond de culture pop 90 les années 
de son enfance !  
In this new show, Pablo drops his well-known caricature of the reactionary editorial writer. The spirit and tone will of 
course remain satirical and will question the development of our society over the last thirty years. Family, sexuality, 
new technologies... Pablo will share his vision and his personal opinions against a backdrop of 90s pop culture - the 
years of his childhood!

 39 € Placement libre. Billetterie : points de vente habituels 
Infos et réservations 04 67 50 39 56 
20h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 SAMEDI 23 MARS
> “Mytho ? Pas mytho ?” 
 Christophe et Matthieu, mythologues mondialement reconnus, vous invitent à démêler le vrai du faux des idées reçues  

sur les mythologies grecques et autres. Venez échanger avec eux et découvrir pourquoi tout ce que vous montrent les films,  
les séries et autres images n'est pas toujours exact !  
De 10 à 100 ans. 

 Christophe and Matthieu, world-renowned mythologists, invite you to disentangle the truth from preconceived 
ideas about Greek and other mythologies. Come talk with them and discover why not everything that films, series 
and other programs show you, is always accurate!

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
16h00 > 18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Concert “Vexilla Regis” - La musique sacrée romantique
 Avec les ensembles vocaux Orphée et Eurydice, le chœur Phonem et Sylvain Pluyaut (orgue), sous la direction d’Éric Laur.  

Pour parler de musique romantique et particulièrement pour le chœur, le maître-mot est  “émotion ”,  avec une utilisation des 
contrastes : puissance, sonorité, harmonie, coloration, rythme…. Agde Musica vous propose ce parcours romantique à travers  
le thème du “Vexilla Regis”, hymne du temps de la Passion écrite en 569, qui a inspiré de nombreux compositeurs au XIXème siècle : 
Gounod, Delibes, Liszt, Bruckner et même Puccini.



     
 

 When it comes to Romantic music, and particularly for the choir, the key word is “emotion”, with the use of contrasts 
in intensity, tone, harmonics, shades and rhythm... Agde Musica takes you on a romantic journey based on the the-
me of “Vexilla Regis”, a hymn from Passiontide written in 569, which inspired many composers in the 19th century: 
Gounod, Delibes, Liszt, Bruckner and even Puccini.

 16 € ; prévente 12 €. Infos et réservations www.agdemusica.fr  
18h00. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde

 
    SAMEDI 23 ET DIMANCHE 24 MARS 
> 3ème Salon du vinyle et de la musique

C’est déjà la troisième édition du dorénavant incontournable Salon du Vinyle et de la Musique 
au Moulin des Évêques. Les amateurs de musique en tout genre vont pouvoir s‘en donner 
à coeur joie dans les allées du Salon. Un grand choix de microsillons d’époque, de cassettes 
audio et autres supports seront exposés aux yeux et aux oreilles des mélomanes agathois.  
Des disques, mais pas que ! Le Salon du vinyle c’est également de nombreuses animations, 
notamment la performance des danseurs de Dimension 34, de la fripe pour tous les styles, 
des apéros conviviaux entre amis et du live !  
Des talents régionaux confirmés tels que Dimoné, Mata Hari ou Bonjour vont se succéder sur 
la scène du Moulin des Évêques durant tout le week-end pour le plus grand plaisir  
des passionnés de musique. Comme à l'accoutumée, tous les bénéfices seront reversés  
à l'association “Earth Citizen Club”.  Un événement à ne pas rater.
Third edition of the unmissable “Salon du Vinyle et de la musique” at the Moulin 
des Évêques. Music lovers of all kinds will be able to have fun in the aisles of the 
Show. A large selection of old vinyl records, audio cassettes and other medias will 
be exposed to the eyes and ears of Agathois music lovers. Records, but not only 
that! “Salon du Vinyle” also offers numerous activities, notably the performance of 

Dimension 34 dancers, second-hand clothes for all styles, friendly aperitifs and live entertainment! Confirmed regional 
talents such as Dimoné, Mata Hari and Bonjour will perform on the stage of the Moulin des Évêques throughout the 
weekend of March 23nd and 24th to the delight of music enthusiasts. As usual, all profits will be donated to the charity 
“Earth Citizen Club”. Don’t miss it!

 2 € ; gratuit pour les enfants. Infos 06 61 36 25 58 - www.earthcitizen.club 
10h > 21h, le samedi - 10h > 20h, le dimanche. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde 

     

     DIMANCHE 24 MARS 
>  Spectacle musical “Les Mystérieuses Cités d'Or” 

 De Ely Grimaldi et Igor de Chaillé, avec David Dumont (Estéban), Cassiopée Mayance (Zia),    
 Alvaro Ruault (Tao), Sebastiao Saramago (Mendoza), Romain Tomas (Sancho)…
Embarquez à bord du Grand Condor aux côtés de Tao, Estéban et Zia pour un voyage extraordinaire  
et initiatique à la découverte de civilisations oubliées. Une fabuleuse odyssée, interprétée  
par 11 artistes, chanteurs et danseurs qui vous feront revivre la série d’animation culte des années 80.  
À ne pas manquer ! À partir de 5 ans.
Come aboard the Great Condor alongside Tao, Estéban and Zia for an extraordinary 
initiating voyage of discovery of forgotten civilisations.  
A fabulous odyssey, performed by 11 artists, singers and dancers who will revive 
the cult animated series of the 80s for you. Not to be missed!
De 8 € à 25 €. Infos et réservations www.saisonculturelle-agde.fr 
17h00. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-Point du Carré d’As.  
Le Cap d’Agde
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 MARDI 26 MARS
> Conférence “Infox et sources peu fiables : se repérer sur Internet” 
 Par Natalie Huet, journaliste et analyste senior chez NewsGuard Technologies, à l’occasion de La Semaine de la Presse.  

Entre infox en tout genre qui circulent sur les réseaux sociaux, il est de plus en plus difficile de distinguer le vrai du faux sur Internet. 
Natalie Huet travaille dans une société américaine qui évalue la fiabilité de milliers de sources d'information en ligne.  
Elle vous propose des pistes et outils pour mieux naviguer en ligne et développer son immunité contre les fausses informations.

 With all kinds of misinformation circulating on social networks, it is becoming increasingly difficult to distinguish 
between what is true and what is false on the internet. Natalie Huet works at an American company that evaluates  
the reliability of thousands of online information sources. She offers you tips and tools to better navigate online  
and develop your immunity against misinformation. 
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

 MERCREDI 27 MARS
> Conférence “Tragi-comédie chez les Montmorency”
 Par Jean-Luc Lefranc du G.R.A.A. Conférence sur Henri II, Gouverneur du Languedoc et Amiral de France, et Charlotte-Marguerite, 

Princesse de Condé et Marraine de Louis XIV.
 Conference on Henri II, Governor of Languedoc and Admiral of France, and Charlotte-Marguerite,  

Princess of Condé and Godmother of Louis XIV.
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

17h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Coup de projecteur - Théâtre “Le Manteau de Janis”
 D’Alain Teulié avec Aurélie Konaté et Philippe Lelièvre. À l’occasion de la  “Journée mondiale du théâtre”. 
 Suite à un accident, Joseph se retrouve en fauteuil roulant. Par le biais d’une petite annonce, il recrute Mila, une jeune femme singulière 

et impertinente, à qui il confie une mission délicate. Au fil de la pièce, on découvre les secrets qui relient ce duo improbable,  
que tout semble en apparence opposer...

 Following an accident, Joseph finds himself in a wheelchair. Using a classified ad, he recruits Mila, a quirky, irreverent 
young woman, and assigns her a tricky mission. As the play unfolds, we discover the secrets that link this unlikely 
duo, who on the surface seem to have nothing in common... 

 De 5 € à 15 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

 
    JEUDI 28 & VENDREDI 29 MARS
 > Le Saint-Christ d’Agde et les 24h de la Passion

Chaque année, à l’occasion de la Semaine Sainte, les Agathois se retrouvent autour de la 
statue du Saint-Christ, pour célébrer ce temps de fête et de recueillement. En parallèle, sur ces 
2 jours sont organisées les 24h de la Passion qui se composent de 24 groupes de prières se 
relayant chaque heure entre la descente et la remontée du Saint-Christ, pour vous offrir des 
lectures divines.
Every year, on the occasion of the Holy week, the Agathois gather round the statue 
of the Holy Christ, to celebrate this time of celebration and mediation.  
In parallel, on these 2 days are organized the 24 hours of the Passion which 
consists of the 24 groups of prayers taking turns every hour between the descent  
and the ascent of the Holy Christ, to offer you divine readings.
 



   :

                          Jeudi 28 mars
• 10h : office de la Descente du Saint-Christ de son retable et intronisation des membres de la confrérie. 
     Office of the Descent of the Holy Christ from his altarpiece and initiation, of the members of the brotherhood.  

Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde
• 12h :  représentation par les enfants de la paroisse du repas de la Sainte-Cène.  Scenography of the Last Supper by the parish children.  

Salle du Chapitre. Rue Louis Bages. Agde
• 18h : cérémonie de la Sainte Cène. Cathédrale Saint-Etienne. Rue Louis Bages. Agde
• 21h : grande Procession du Saint-Christ porté dans les rues du centre historique par les pêcheurs, les viticulteurs et les jouteurs  

accompagnés par les Belles Agathoises, les confréries et la chorale Mélopoïa. 
 Grand Procession of the Holy Christ carried through the streets of the historic center by fishermen, winegrowers  

and jousters accompanied by the Belles Agathoises, the brotherhoods and the Melopoïa choir.  
Départ de l’Église Saint-Sever

• 22h : retour à l’église Saint-Sever accompagné par le traditionnel chant Dagtenco. 
 Return to the Saint-Sever church accompanied by the traditionnal Dagtenco chant.

     Vendredi 29 mars
• 15h : chemin de Croix vivant de l’église Saint-Sever jusqu’à Notre-Dame de l’Agenouillade. 
 Pilgrimage from the Saint-Sever church to Notre-Dame de l’Agenouillade.
• 16h30 : office de la Passion. Église Notre-Dame de l’Agenouillade. Place Notre-Dame du Grau. Le Grau d’Agde
• 17h30 : méditation musicale avec Agde Musica. Musical meditation. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde
• 18h  : office de la Passion, avec la traditionnelle Procession des Femmes, suivi de l’office de la remontée du Saint-Christ sur son retable, clôturé 

par le chant du “credo”. Rising ceremony of the Holy Christ on his altarpiece, concluded by the singing of the "credo".
 Gratuit. Infos 06 79 55 80 15 - 06 16 49 58 36. Centre historique d’Agde et Agenouillade. Le Grau d’Agde

 SAMEDI 30 MARS
> Goûter histoire de l’Art “3 femmes peintres au XVIIème siècle”
 Présentation d’artistes qui sortent du cadre, passant d’un thème à une autre pratique, la peinture religieuse et mythologique,  

réservées aux hommes. Projection commentée suivie d'un goûter participatif. 
 Showcasing artists who think outside the box, moving from one theme to another - religious and mythological repre-

sentations, reserved for men.Commented screening followed by a participatory snack. Upon registration. Free
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

15h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde 

    SAMEDI 30 ET DIMANCHE 31 MARS
> 7ème Salon du Couteau de la Méditerranée
     Ce salon réunit de nombreux exposants issus du monde de la coutellerie artisanale. 

Sur le parvis du Moulin des Évêques, découvrez un stand de forge animé par la “Confrérie 
Marguerittoise des Forgerons Couteliers” ainsi qu’un stand d’affûtage à votre disposition pour 
redonner du tranchant à vos lames, couteaux, ciseaux et autres sécateurs. En nouveauté cette 
année, lancer de hache et tir à l’arc !
Discover the world of artisanal cutlery during this fair. On the Moulin des Evêques’ 
forecourt, discover a forge stand run by the “Confrérie Marguerittoise des Forgerons 
Couteliers” as well as a sharpening stand at your disposl to give sharpness  
to your blades, knives, scissors and other pruning shears. 

Entrée : 3 €. Infos L’Âme des Couteaux 06 29 11 52 29 
9h30 > 18h00. Moulin des Évêques. Avenue du 8 Mai 1945.  
Agde
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